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This public document 

has been signed by Norman Goodman 

acting in the capacity of County Clerk 

bears the seal/stamp of the county of New York 

Certified 

At New York, New York 6. the 23rd day of March 2010 

by Secretary of State, State of New York 

No. NYC-10751221A 

Seal/Stamp 10. Signature 

nta Crta 
- Lorraine Cortés-Vázquez 

Secretary of State 

 



Nómina de accionistas de la compañía UTC OVERSEAS, INC. 
  g $) 

E ” ls 

Personas Naturales d A 

Nombres y Apellidos Estado Civil nacionalidad dormlcikio o 3 

MIRKI KNLEZEVIC CASADO LEVU SATA ui 

Personas Jurídicas 

Denominación o Razón Social nacionalidad domicilio 

OVÁRSEAS, INC. es la CERTIFICO que la presente información de Jos accionistas de la compañía 

que consta en los libros sociales de la compañía. 
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VEL SIASEAS 
Personas Juridicas 

Denominación o Razón Social 
Dacionalid: onalidad domicilio 

CERTIFICO que la presente información de los accionistas de | A 
que consta en los libros sociales de la compañía, e ta compañía OVARSEAS, INC. es la 

Edward vaz 

     
   

    

     

  

tate of New York $e. 
ounty of New York, “ 

1, NORMAN GOODMAN, Cou 
New York, in and for the County of New Yo: avine by law a seal, 

DO HEREBY A pursuant to the State of New, York, thar 

NnÍA : mo Lazo — Adichales Bonn 
whose name ls subscribed to the annexed afidaviít, deposition, certificate of acknowledament or proof, was at the 
time of taking the same a NOTARY PUBLIC in ana tor the State of New York duly commissioned, seorn and 
qualifed to act as such; that pursuant to law, a commission or 2 certificate of bis oficial character, with his 
autograph signature has been filed in my office; that at the time of taking such proof, ackaowledgment or vath, he 
was duly authorized to take the same; ther lam well acquainted with che handwriting of such NOTARY PUBLIC 
or have compared the signature on the annexed instrument with his sutograph signature depasited in my ofíice, and 
l beliave that such signature ds genuine, 

IN WITNESS WHEREOE, 1 have hereunto set my hand afixed my oficial seal chis 

MAR 2 2 2010 
FEE PAID $3.00 Lado Ls . A / 

County Clerk and Clerk of fre Suprema Court, Nexo York Comnty 

ca T68389.. 
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APOSTILLA 

Convención de la Haya, Octubre 5, 1961 

  

1. País: Estados Unidos de América 

Este instrumento público 

2. ha sido firmado por: Norman Goodman 

3. Actuando en su capacidad de: Secretario del Condado 

4, Lleva el sello del condado de: Nueva York 

CERTIFICADO 

S. En Nueva York, Nueva York 6. En: Marzo 23, 2010 

7. por el Secretario de Estado del Estado de Nueva York 

8. No. NYC-10751226A 

9. Sello 10. — Firma 

[sello] [firma] 

Lorraine Cortes Vazquez 

Secretaria de Estado 

ug 
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Estado de Nueva York 

Condado de Nueva York 768389 

Yo, NORMAN GOODMAN, Secretario del Condado y de la Corte Suprema del Estado de Nueva, 

York, en y por el Condado de Nueva York, un Tribunal de Registro, con sello por mandato de la > 

Ley, POR LA PRESENTE CERTIFICO, de acuerdo a la Ley Ejecutiva del Estado de Nueva York; 

que: LINDA R. MICHALESKI. Cuyo nombre aparece en la declaración jurada, certificado; de E e, 

reconocimiento o prueba adjunta, era al momento de tomarlo un NOTARIO PUBLICOS ) emy porel DK 

Estado de Nueva York, debidamente comisionado, juramentado y calificado para actuár como tab 0 
que de acuerdo a la ley, una comisión o certificado de su carácter oficial, con su firma intografiad IA 

ha sido registrada en mi oficina; que al momento de tomar dicha prueba, reconocimiento o 

juramente, estaba debidamente autorizada para hacerlo; que estoy bien familiarizado con la 

caligrafía de dicho NOTARIO PUBLICO o la he comparado con la firma en el instrumento adjunto 

con su firma autografiada registrada en mi oficina, y creo que dicha firma es genuina. 

   

  

    

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, he colocado mi mano y estampado mi sello hoy, Marzo 22, 

2010. 

Tarifa pagada: $3,00 

[firma] Secretario del Condado y de la Corte Suprema del Condado de Nueva York 

ESTADO DE NUEVA YORK 

CONDADO DE NUEVA YORK 

SUSCRITO Y JURAMENTADO ANTE MÍ, HOY MARZO 2010 POR EDWARD VAZ Y MIRKO KNEZEVIC 

(firma) 

NOTARIO PÚBLICO 

LINDA R. MICHALESKI 

Notaria Pública Estado de Nueva York 

No. 01MI6060867 CERTIFICADA EN EL CONDADO DE SUFFOLK 

CERTIFICADO REGISTRADO EN LA CIUDAD DE NUEVA YORK 

COMISIÓN EXPIRA JULIO 2, 2011 

ANDREA M. WRIGHT 

0): 
lU TRANSLATION € INTERPRETATION



DECLARACIÓN JURADA 
  

  

Yo, Andrea Wright de Arosemena conocedora del Idioma Inglés y Castellano, 

conforme lo faculta el artículo 24 de la Ley 50 publicada en el Registro Oficial 

No. 349 de 31 de Diciembre de 1993 he procedido a traducir del idioma 

Ingles al idioma Castellano, Sellos Notariales y Apostillas, a mi mejor 

saber y entender. 

Atentamente, 

¿A 

1.D. 0914903711 

Traductora Re PIERO AYCART VINCENZIN! Nozo:. 

tlugésimo del Canton Guguaquil en 
cuteImEno 9 19 que Bone 
SM 18 dNmaal $ se lay Notarial 
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